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[Interviewer: To/a Say and Caz‘her/ne Grant (CG). Interviewee: Lav Mech (LM) and Keuy
Leakhena (KL). TS's interpretation during the interview is marked by “...". If no speaker
is identified = interviewer Tola Say.]
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For both of you, what do you think about Angkuoch in this current situation? What
will it be like in the future?
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To my mind, I think if the government does not help to promote the value of
this instrument, it will disappear. We are the makers; we want to sell it to get
an income from it. Because there is no market, we cannot make it. For
Europeans who come to Cambodia, their sellers no longer sell it and so the
tourists do not know about it. I feel sad because even local people don't know
what Angkuoch is. If we do not preserve it, it will be lost.
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What about you, Yeay? Do you think it is important to keep Angkuoch strong?
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Yes! If we let them play, our country will develop. Khmer handcraft! But now,
even local people do not care about it. They do not think about it. When Ta
Keuy was alive, a lot of young people could do it. Mr Tok makes it every day.
Tok is a brother in law of the youngest child of his first wife.
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Does he make it nowadays?
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Yes!
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But he does not make it often because he cannot sell many.
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Cannot sell many!
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Since he cannot sell many, he looks after cows nowadays. When the rice
farming season comes, he goes to do rice farming. When people ask him to
make Angkuoch, he does so.
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Do you think it is important for people to know how to make and play Angkuoch?
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Yes! If people knew about it like before, it would be very good for Cambodia.

He does not live in this village. Is that right?
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He lives in the same village. Now he is a carpenter and a blacksmith.

Where does he live?
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A hundred meters from here! Maybe he is busy now. If you want to meet him,
you should have set an appointment in advance. When he has no
appointment, he leaves already for work like this.
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My father used to be a carpenter. My brother continues that on from my
father. He is like the heir. He learned all the skills from my father as a
carpenter. He used to make Angkuoch too, but when there were no buyers, he
stopped. Now he is a carpenter.
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So your father was both a carpenter and a maker of Angkuoch?
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Yes! he was a carpenter, Angkuoch maker and a farmer.
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If he relied solely on Angkuoch, he could not raise all the children easily
because people barely bought Angkuoch.

The money that he got from Angkuoch, was it only a little part of his income then?
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If the family spending was 100 percent, the income from selling Angkuoch was
only 30 percent of that because we could not sell it well.
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But wasn't it like this before?
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It was the same before. Before, we could sell well because there were not many
makers. If people wanted to buy, they came straight to my father. Since 2000,
there have been many more Angkuoch makers so people started to buy from
them too. Such as Uncle Chi [Krak Chi]! Once he knew how to make them by
himself, he did so, and his son took them to sell. He did not need to come and
buy them from my family. But sometimes, when he could not make them in
time for his customers, he came to buy some from my family.
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For this project, the British Museum is helping us to do the project. And one of the
reason that they are helping is to try to keep this important knowledge and tradition

strong. And that something that you said you felt also important.
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And one of the things that we would like to do from this project is to make a video
documentary about Angkuoch. We have been talking instrument makers, Mr Bin
Song and Mr Krak Chi and his son. And I wonder if you would be willing for us to do
a little video. Just a few minutes outside here! And whether you would be willing for
us to put it in the video documentary?
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Many cars!
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It is possible for me to ,oarz‘/C/paz‘e but I think it is better to talk to m y brother.
He knows a lot about how to make Angkuoch and all the steps. He has a lot of
knowledge regarding that. I cannot make it myself.
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No! I understand. Thank you! If we have time, we would love to meet your brother. I
think [now] we would not ask you questions about making the instrument, but we
would love to hear just a little bit about your story, that you think this instrument is

made by your father. And by your husband, Yeay.
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Yes!
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Does that sound okay?
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No worries!
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So when the documentary is finished in a few months, we would love to share it
[with] as many people as possible. We would love to share it with the British Museum.
We would love to put it in the Bophana Centre in Phnom Penh so all Cambodians can
come and watch it. We will keep it in the Heritage Hub in Siem Reap as well. We are
going to have an event in Siem Reap later this year where everybody can come and

watch the video.
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Before we go today, we will leave an information sheet about the project. It has our
names on it and it has the name of the man at Heritage Hub, Seng, who you can

contact anytime if you ve gotany quesz‘/ons about the pr0/ecz‘
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Yeay! Would you be happy to be also in the video, and tell us a little bit about your

husband? Maybe you [could] tell us [again] that he loved you through the Angkuoch?
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[Laughs...!]
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Is that okay, Yeay?
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Yes! He told me that. I could hear him but I could not reply.
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He knew how to play alone and he did not know who to play for. He could
communicate, but we did not know what he was talking about. [Laughs...]
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If you could reply, what would you have said to him?
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If you could reply, what would you have said to him?
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I would have responded back.
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Tell that 'T love you too'?
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[Laughs...] It is like when I listen to foreigners. I listen and I can hear their voice,
but I do not know how to respond.
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Thank you very much for chatting with us! If it is okay, we will take five or ten minutes
to set our video camera. When we are ready, we will invite you to have a little chat
with us. . _ _
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Shoot on which date? Now?
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Now!
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But who can show you how to make it?
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You want them to show how to make it?
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No, that’s fine. Is there anybody here or not? If not that is fine. We are happy to ask a
few questions today.
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Hisan!
Thanks!
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Khmer people do not help to promote.
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If they promote, people in the next generation can make it.
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If the market for this instrument is good, men can stay at home and be with
their wives and children.
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